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Installation Instructions

6EP1336-3BA00

24V modular power supply

PRODUCT

FAMILY

FUNCTION

STATUS

6EP1336-3BA00

SITOP modular

24V modular power supply

Verify exact installed equipment

Prepared by Amikon Limited from Siemens documentation. This guide supplements the complete manufacturer manual and site procedure.

CONFIRM THE ORDERED CONFIGURATION

Power Supply Type

Rated AC Input

Input Voltage Ranges

Input Frequency

Rated DC Output

Adjustable Output

Primary switched-mode supply

120 or 230 V AC

85-132 V/176-264 V AC

47 to 63 Hz

24V DC

2410 28.8V DC

PREPARATION AND CONNECTION

Confirm the complete 6EP1336-3BA00 article number and installed revision.

Isolate applicable electrical and process energy using the approved site procedure.

Record every connector, cable, terminal, shield and protective-earth connection before removal.

Install without forcing keyed parts, then secure terminals, latches, fasteners and cable supports.
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OFFICIAL INSTALLATION REFERENCE

Bild 2: Aufbau
Figure 2: Design
Figura 2: Disefio

2: 4
Figure 2: Structure

AMIKON LIMITED

AMIKON INSTALLATION QU

Aufbau Design Disefio EEp]
ACEingang AC input Entrada AC TN
DC-Ausgang DC output Salida DC BT

Potenziometer (24 - 28,8 V)

Potentiometer (24 - 28.8 V)

Patenciometro (24 - 28,8 V)

Fa{it (24-28.8V)

(@) | Kontrollleuchten (24 V OK, OVERLOAD,

Indicator lights (24 V OK, OVERLOAD,
J]

Pilotos de control (24 \ OK, OVERLOAD,

574] (24 OK. OVERLOAD. SHUT DOWN)

SHUT DOWN) |~ | sHuT DOWN) SHUT DOWN)
Selector switch Selector BEFRE

Hutschienenschieber Mounting rail slider Corredera de fijacion a perfil BiER

Konvektion (Eigenkonvektion) Convection (natural convection) Conveccién (natural) i (BAR)

Freiraum oberhalbiunterhalb Clearance above/below Espacio libre arriba/abajo LAITAZE
Siehe Bild 2 Aufbau (Seite 2) See Figure 2 Design (Page 2) Ver Figura 2 Disenio (Pagina 2) BIE 25 (71 2)
Betriebsmodus Operating mode Modo de servicio BETAR
Parallelbetrieb und umschaltbares Parallel operation and short-circuit Funcionamiento en paralelo y comporta-
Kurzschlussverhalten behavior that can be switched over miento conmutable en caso de cortocircuito #&mmﬂmﬁwﬂﬁanmﬁ

Parallelschalten von zwei gleichartigen Geraten zur
Leistungserhahung ist nur zulassig durch Umschaltung
der Ausgangskennlinie mittels Wahischalter A auf ON.

Itis only permissible to connect two identical devices
in parallel to increase the power rating when t
output characteristic is switched aver to ON Using
selector switct

L conexién en garalelo de dos parata: cel mismo
tipo para aumentar la potencia solo esta permitida si se
conmuta la caracteristica de salida colocando el se-
lector

7K A 870N
Eﬁt#ﬂﬁﬂ'}*;miui SHE.

ICK GUIDE

Figura 2: Struttura
Prcpnor 3 Koncipyas A 8 A 8 A A
Res/m 2: Yapi ON Parallelbetrieb: Speichernde Ab- ON |Parallel operation: | Latching shutdown: ON Funcionamiento en ON FHBIEAT :
Neigung der Aus- schaltung: Bei lan- Gradient of the out- | The unitis shut S mEAE
gangskennlinie gererals 100 ms an- put characteristic | down if the overload te de la brecarga persiste x
stehender Uberlast lasts longer than racteristica de xzhda mas de 100 ms, el b5 mAiE
erfolgt die Abschal- 100 ms. The system aparato se des-co-
tung des Ge-rates. is reset if the power necta. El reseteo se
Ein Riicksetzen er- supply isswitched efectiia desconec-
folgt durch Netzver- OFF for a minimum tando la alimenta-
sorgung ALIS fiir of5s cién de red durante
almenos 5.5
[oRIe] v b+ : v v T F— . emEn-
T SR ITRITE OFF OFF * [ opera- | Constant current OFF * | Modo auténomo * | Intensidad cons- OFF * | S8BT
| - 035 mn 1,15 x Nennstrom tion * 1.15 x rated current ante
=] 1202 6 berlast/Kurz- at overloadishort- 1,15 x intensidad no-
= 0z e schluss cuit minal con sobrecar-
=] 12025 4o + * State when delivered * Ajuste de fabrica
e Coidi) Siche Bild 7 (Seite 4) See Figure 7 Selector switch (Page 4} Ver Figura 7 Selector (Pagina 4) 7B (7 4)
o 05-06Nm 004N — Signaling i—
== £nm LED griln >20V Green LED: Output voltage > 20/ LED verde: Tension de salida > 20 V REEE>20V
IpEndanschiag nicht hofer belosten LED gelo: Uberiast (im Betriebsmodus "Konstant- Yellow LED: Overload (in the "constant current” LED amarillo: sobrecarga (en mado de operacion ‘In- : EERE AR A TR

“1 Do not subject the en
“11 Carga maxim;
2.

0P

1 Rie pas appliquer un couple pius élevé

d stop 10 a higher stress
del tope de fin de carrera

“1 Non caricare ulteriormente l'arresto di fine corsa
*) He NpeBbillaTL HAFPY3KY Ha KOHLEBOM Ynop

“1Son dayanatja fazla yiklenmeyin

Bild 3: Klemmendaten 6EP1336-38A00

Figure 3: Terminal data for 6EP1336-38A00

figura 3:Detos e
: U F 5% 6EP1336-3BA
F\gure 3. Caractéristiques des

los bumes esmsamamo
bulnrs 6EP1336-38A00

Figura 3: Dati dei motseti 6£P1336 3BA00
3: Unchopmaus no

PucysoK

Knenuam GEP1336-38A00

praLy
Resim 3: 6EP1336-38A00 Klemens verileri

strom”)

mode)

tensidad constante”)

LED rot: speichemde Abschaltung (im Betriebsmodus
“Shut down’) oder Fern Aus iber Zusatzmodul
6EP1961-3BA10

Red LED: latching shutdown (in the *Shut down” op-
erating mode) or remote off using the supplemen-
tary module 6EP1961-3BA10

LED rojo: desconexion con memoria (en moda de
operacién *Parada’) o DES a distancia mediante mé-
dulo adicional 6EP1961-3BA10

T LED : LED 4T Finfe"Shut down"i& 1755 LT 8
ﬁ;&gmﬁummm 6EP1961-3BA10 ETIT T
AEAEXH

Siehe Bild 8 Signalisierung (Seite 4)

Technische Daten

See Figure 8 Signaling (Page 4)

Technical data

Ver Figura 8 Senalizacion (Pégina 4)

Datos técnicos

SRE8ESHER (RY

BAREE

6EP1336-38A00 6EP1337-38A00

6EP1336-3BA00 6EP1337-38AD0

Input variables

6EP1336-38A00
de entrada

6EP1336-38A00 6EP1337-38A00
BAER

Eingangsnennspannung Usrem: AC 1201230V,
50-60 He

Fated input voltage Unrus 1201230V AC,
50- 60 H:

Tension nominal de entrada Ue som: 1201230 V AC,
50-60 Hz

SEHNEIE Uemz © 1201230 VAC, 50-60 Hz

Spannungsbereich: AC 85 - 132176 - 264 V

Umschaltung durch Drahtbriicke an Jump 120 V AC
(Siehe Bild 9 Drahtbriicke (Seite 4))

Voltage range: 85 - 132/176 - 264V AC

Switchover using a wire jumper at Jump 120 V AC
(see Figure § Wire jumper (Page 4))

Rango de tension: 85-132/176-264 V AC
Conmutacién mediante puente de alambre en Jump
120V AC (ver Figura 9 Puente de alambre (P&-

gina 4))

SETEE : 85- 132176 264V AC
zﬂﬁ%#mp 120V ACHTHE (ST E 9 Bk

Anlauf ab Ue > 931186 V| Anlaufab Ue > 951190V | [ Starting from Starting from Autangue s pair de Artanque a partir de M Uc>93/186 V FF#ER2 | b Ue > 951190 V FFHAE2
Uin > 931186 V. Uin > 95/190 V. Ue 29311 Ue »95/190 V' #H #h
e el Nennast: Rated input current ln red at rated load. munmad nom\na\ de entrada le e con carga nominal e L AN T
7.913,5 Acit [15,509.5 A 7.903.5 Ams [15.5/9.5 A 7.93.5 Act [15.509,5 Acr 7.93.5 Act [15.519.5 Aar
i intern Input fuse: Internal Fusible de entrada: intemo SN - AE

Official manufacturer page reproduced at its original aspect ratio.
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COMMISSIONING CHECKS

01

02

03

04

05

06

Confirm product identity and mechanical seating.

Verify the documented supply before energising.

Inspect polarity, shielding and protective-earth connections.

Restore power in the approved sequence and observe status indications.

Test each connected input, output or communication path.

Record diagnostics and functional-test results before return to service.

CONTROLLED DOCUMENT

Official source SITOP modular Operating Instructions
Product record 6EP1336-3BA00

Manufacturer Siemens

Warranty 12 months from AMIKON

Support

INFO@AMIKON.CN

AMIKON PRODUCT SUPPORT

+86-18020776786 INFO@AMIKON.CN
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